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Do not attempt to manually submerge the unit, as accidentally 
submerging it to more than 3 feet may lead to serious injury or death.

If the rubber seal on the cap is cracked or damaged, the water 
resistance of the storage compartment will be compromised. For 
information on a replacement cap, contact our support team.

WARNING:

Recharging Your Phone

Unscrew the cap to the storage compartment. The USB port for 
recharging your phone is the one on the left labeled “5V-1A DC OUT”. You 
can recharge your phone using any USB cable.

Please note that the USB port on the right is for music playback. This 
port will not recharge your phone.
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WHAT IS COVERED
This warranty covers only the original purchaser of this Sondpex product 
purchased from an Authorized Sondpex Dealer. To receive service, the 
purchaser must provide Sondpex with a copy of the purchased and date of 
purchase. Products found to be defective during the warranty period will be 
repaired or replaced (with a product deemed to be equivalent) at Sondpex's 
discretion.

WHAT IS NOT COVERED
1.Damage caused by accident, abuse, improper operations or theft. 
2.Any cost or expense related to the removal or reinstallation of product.
3.Repair Ser v ice per formed by anyone other than Sondpex's Repair 

Department.
4.Any product which has had the serial number defaced, altered, or 

removed.
5.Any product not purchased from an Authorized Sondpex Dealer.

LIMIT ON IMPLIED WARRANTIES
Any impl ied war rant ies inc lud ing war rant ies of f i tness fo r use and 
merchantability are limited in duration to the period of the express warranty 
set forth above. Some states do not allow limitations on the length of an 
implied warranty, so this limitation may not apply.  No person is authorized to 
assume for Sondpex any other liability in connection with the sale of the 
product.

HOW TO OBTAIN SERVICE 
(Monday-Friday, 9:00 – 17:00 US Eastern Time)

1.For fastest service, please visit support.sondpex.com, and submit a support 
ticket request. Or, send an email to . Please have a support@sondpex.com
copy of your proof of purchase on hand, and clearly state the model number 
of the product you are having trouble with. We will tr y to troubleshoot the issue 
for you, before initiating any kind of warranty claim or replacement. Please 
allow 3 full business days for a response.

2.If you have still not heard back from us after 3 business days, or do not have 
internet access, you should call our toll-free number, 1-877-997-7888.

3.If we've decided that a warranty replacement is the best course of action, 
you will be provided with a return shipping address and shipping instructions.
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Cambio de modos

Presione brevemente el botón 1 para alternar entre los dos modos de 
reproducción, Bluetooth y USB. Si no se detecta una unidad USB, el 
dispositivo se configura de manera predeterminada en el modo 
Bluetooth cuando se enciende. Cuando se detecta una unidad USB, la 
unidad adopta el modo USB automáticamente.

volúmenes más bajos y usar la iluminación LED por menos tiempo 
conducirá a un tiempo de reproducción signif icativamente más 
prolongado.

Para encender la unidad, presione brevemente el botón de encendido. 
Cuando la unidad se enciende, el botón de encendido se ilumina en 
azul.

Nota: Para su seguridad, asegúrese de recargar este producto en un 
á r e a s e c a . S i  h a e n t r a d o a g u a e n e l  c o m p a r t i m i e n t o d e 
almacenamiento, limpie el puerto de carga antes de volver a cargarlo.

Nota: Para prolongar la vida úti l de su batería, recomendamos 
recargarla por lo menos una vez cada 3 meses.

Cuando la batería está muy baja, las indicaciones de audio lo alertarán 
con "batería baja". Cuando la batería esté casi vacía, la unidad se 
apagará por sí misma.
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Cambio de idiomas

El idioma de las indicaciones de audio se puede alternar entre inglés, 
francés y español. Para cambiar el idioma, mantenga presionado el 
botón 1 hasta que escuche el nombre del idioma anunciado.

Por defecto, este dispositivo viene con inglés seleccionado. Una vez 
que haya cambiado el idioma, el dispositivo recordará su selección de 
idioma la próxima vez que se encienda.

Emparejamiento Bluetooth y 
reproducción de música

Emparejamiento
Asegúrese de que la unidad esté en modo Bluetooth. Cuando la unidad 
está en modo Bluetooth y no hay ningún dispositivo emparejado, el 
botón de encendido parpadea repetidamente en azul. Esto significa 
que está listo para emparejarse.

En su dispositivo habilitado para Bluetooth, busque el dispositivo 
llamado "TUNES2GO". Una vez que su dispositivo esté emparejado con 
éxito, escuchará un mensaje de audio a través de los altavoces de la 
unidad.

Controles de reproducción de música

Para reproducir o pausar la canción o pista actual en su dispositivo con 
conexión Bluetooth, use el botón 4.

Para saltar a la canción o pista anterior o siguiente, presione 
brevemente el botón 5 o el botón 6. Tenga en cuenta que esto es 
compatible con la mayoría de las aplicaciones de música para iOS o 
Android, pero puede que no funcione universalmente.

Para ajustar el volumen hacia abajo o hacia arriba, mantenga 
presionado el botón 5 o el botón 6 hasta que el volumen haya 
alcanzado el nivel deseado.

Llamadas Bluetooth

Si ha emparejado su teléfono, puede recibir llamadas entrantes a través 
de las bocinas y el micrófono incorporado. Cuando su teléfono está 
sincronizado, las bocinas  reproducirán su timbre de llamada.
Para aceptar una llamada entrante, presione brevemente el botón 2. 
Puede hablar por el micrófono, que se encuentra junto al botón de 
encendido.
Para rechazar una llamada entrante, mantenga presionado el botón 2.

Reproducción de música USB

Conecte su unidad USB al puerto USB de reproducción de música. Este 
es el puerto a la derecha del puerto de carga “MP3 PLAYER”. Si inserta 
su unidad USB en el puerto de carga USB, su unidad USB no será 
reconocida.

Para saltar a la canción o pista anter ior o s iguiente, presione 
brevemente el botón 5 o el botón 6.

Para ajustar el volumen hacia abajo o hacia arr iba, mantenga 
presionado el botón 5 o el botón 6 hasta que el volumen haya 
alcanzado el nivel deseado.

Esta unidad es compatible con la reproducción de archivos MP3 y WMA. 
Para obtener los mejores resultados, coloque sus archivos de música en 
el directorio principal / raíz de su unidad USB.

Reproducción de música USB

Hay 9 diferentes opciones de iluminación en este dispositivo. Puede 
alternar entre las opciones en orden presionando brevemente el botón 3.

La primera opción es sin luz. La luz LED en el centro no se iluminará. Esta es 
la opción de iluminación predeterminada.

La segunda opción es una luz de estrobo constantemente cambiante.

Las opciones tres a ocho son luces de estrobo de un solo color que se 
sincronizan al ritmo de la música que se está reproduciendo. El orden de 
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No intente sumergir manualmente la unidad, ya que sumergir la 
accidentalmente en más de 3 pies puede ocasionar lesiones graves o 
la muerte.
Si el sello de goma en el tapón está agrietado o dañado, la resistencia 
a l  a g u a d e l  c o m p a r t i m i e n t o d e a l m a c e n a m i e n t o s e v e r á 
comprometida. Para obtener información sobre un reemplazo del 
tapón, comuníquese con nuestro equipo de soporte.

ADVERTENCIA:

Recargar tu teléfono

Desenrosque la tapa del compartimiento de almacenamiento. El 
puerto USB para recargar su teléfono es el de la izquierda con la 
etiqueta "5V-1A DC OUT". Puede recargar su teléfono usando cualquier 
cable USB.

Tenga en cuenta que el puer to USB de la derecha es para 
reproducción de música. Este puerto no recargará tu teléfono.
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Before using this product for the first time, we recommend fully charging 
it. Unscrew the cap to the storage compartment to access the charging 
port. The charging port is in the middle (5V-1A DC IN), flanked on each 
side by a USB port. Use the included wall charger and microUSB charging 
cable to recharge the battery.

When the battery is successfully charging, the power button will be lit 
red. Once the battery is fully charged, the red light will turn off.

This product has a large, 8800 mAh, battery.  A full charge of an empty 
battery should take 8 hours. A fully charged battery will provide up to 5 
hours of playback at maximum volume and lights on. Playing music at 
lower volumes and using the LED lighting for less time will lead to 
significantly longer playback time.

To turn on the unit, short press the power button. When the unit is turned 
on, the power button will be lit blue.

Note: For your safety, please make sure to recharge this product in a dry 
area. If water has entered the storage compartment, please wipe the 
charging port dry before recharging.

Note: To prolong the life of your battery, we recommend recharging this 
unit at least once every 3 months.

When the battery is critically low, audio prompts will alert you with 
“battery low”. When the battery is nearly empty, the unit will shut off on its 
own.

Charging and Powering On
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Changing Modes

Short press button 1 to switch between the two playback modes, 
Bluetooth and USB. If there is no USB drive detected, the device defaults 
to Bluetooth mode when turned on. When there is a USB drive detected, 
the drive defaults to USB mode.

Changing Languages

The language of the audio prompts can be toggled between English, 
French, and Spanish. To change the language, long press button 1 until 
you hear the name of the language announced.

By default, this device comes with English selected. Once you have 
changed the language, the device will remember your language 
selection the next time it's turned on.

Bluetooth Pairing and Music Playback

Pairing
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To adjust the volume down or up, hold down button 5 or button 6 until 
the volume has reached the desired level.

This unit supports the playback of MP3 and WMA files. For best results, 
place your music files in the main/root directory of your USB drive.Make sure that the unit is switched to Bluetooth mode. When the unit is in 

Bluetooth mode and no device is paired, the power button wil l 
repeatedly flash blue. This means that it's ready to pair.

On your Bluetooth-enabled device, look for the device named 
“TUNES2GO”. Once your device is successfully paired, you will hear an 
audio prompt through the speakers of the unit.

Music Playback Controls
To play or pause the current song or track on your Bluetooth-paired 
device, use button 4.

To skip to the previous or next song or track, short press button 5 or 
button 6. Note that this is compatible with most music apps for iOS or 
Android but may not work universally.

To adjust the volume down or up, hold down button 5 or button 6 until 
the volume has reached the desired level.

Bluetooth Calling
If you've paired your phone, you can take incoming calls through the 
speakers and built-in microphone. When your phone is paired, the 
speakers will play your ringtone.

To accept an incoming call, short press button 2. You can talk into the 
microphone, which is located next to the power button.

To reject an incoming call, long press button 2.

USB Music Playback
Plug your USB drive into the music playback USB port. This is the port to the 
right of the charging port (MP3 PLAYER). If you insert your USB drive into 
the USB charging port, your USB drive will not be recognized. 

To skip to the previous or next song or track, short press button 5 or 
button 6.

Lighting Options

There are 9 different lighting options on this device. You can toggle 
through the options in order by short pressing button 3.

The first option is no light. The LED light in the center will not illuminate. This 
is the default lighting option.

The second option is a consistently changing strobe light.

Options three through eight are single-color strobe lights that are 
synchronized to the beat of the music being played. The order of the 
colors is red, green, blue, red & green, blue & green, and red & blue.

Option nine is a multi-colored strobe light synchronized to the beat of 
the music being played.

P lease note that the intens i ty of the synchronized st robe l ight 
corresponds to the intensity of the music being played. In a quieter 
section of the music, the strobe will be less bright. Additionally, when the 
music is paused, the strobe light will be a solid color and will not flash.

Checking the Battery Level

Hold down button 3 to check your battery level. Based on the battery 
level, you will hear a corresponding number of tones.

If the battery level is 75% or higher, you will hear three tones. 

If the battery level is between 50% and 75%, you will hear two tones. 

If the battery level is between 25% and 50%, you will hear one tone.

If the battery level is below 25%, you will hear an audio prompt, “battery 
low”.
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1-YEAR LIMITED WARRANTY

Antes de usar este producto por primera vez, recomendamos cargarlo 
comple tamente. Desato rn i l le la tapa de l compar t imento de 
almacenamiento para acceder al puerto de carga. El puerto de carga 
está en el medio “5V-1A DC IN”, flanqueado a cada lado por un puerto 
USB. Utilice el cargador de pared incluido y el cable de carga microUSB 
para recargar la batería.

Cuando la batería se está cargando correctamente, el botón de 
encendido se i luminará en ro jo. Una vez que la bater ía está 
completamente cargada, la luz roja se apagará.

Este producto tiene una batería grande de 8800 mAh. Una carga 
completa para vaciar una batería debería tomar 8 horas. Una batería 
completamente cargada brindará hasta 5 horas de reproducción con 
el volumen máximo y las luces encendidas. Reproducir música a 

Cargado y Encendido

los colores es rojo, verde, azul, rojo y verde, azul y verde, y rojo y azul.

La opción nueve es una luz de estrobo de varios colores sincronizada al 
ritmo de la música que se está reproduciendo.

Tenga en cuenta que la intensidad de la luz de estrobo sincronizada 
corresponde a la intensidad de la música que se está reproduciendo. En 
una sección más tranquila de la música, el estroboscopio será menos 
brillante. Además, cuando la música está en pausa, la luz de estrobo será 
de un color sólido y no parpadeará.

Comprobando el nivel de la batería

Mantenga presionado el botón 3 para verificar el nivel de la batería. 
Según el nivel de la batería, escuchará una cantidad correspondiente 
de tonos.

Si el nivel de la batería es del 75% o superior, escuchará tres tonos.

Si el nivel de la batería está entre 50% y 75%, escuchará dos tonos.

Si el nivel de la batería está entre el 25% y el 50%, escuchará un tono.

Si el nivel de la batería está por debajo del 25%, escuchará un mensaje 
de audio, "batería baja".

Compartimiento de almacenaje
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LO QUE ESTÁ CUBIERTO
Esta garantía cubre solo al comprador original de este producto de Sondpex, 
adquirido de un distribuidor autorizado de Sondpex. Para recibir el servicio, el 
comprador debe proporcionar a Sondpex una copia de la compra y la fecha de 
compra. Los productos que se encuentren defectuosos durante el período de 
garantía serán reparados o reemplazados (con un producto que se considere 
equivalente) a discreción de Sondpex.

LO QUE NO ESTÁ CUBIERTO

LÍMITE DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS
Todas las garantías implícitas, incluidas las garantías de conveniencia para el uso y 
la comerciabilidad, están limitadas en duración al período de la garantía expresa 
establecida anteriormente. Algunos estados no permiten limitaciones en la 
duración de una garantía implícita, por lo que esta limitación puede no ser 
aplicable. Ninguna persona está autorizada a asumir por Sondpex ninguna otra 
responsabilidad en relación con la venta del producto.

CÓMO OBTENER SERVICIO
(De lunes a viernes, de 9:00 a 17:00, hora del este de EE. UU.)

1. Daño causado por accidente, abuso, operaciones inapropiadas o robo.
2. Cualquier costo o gasto relacionado con la eliminación o reinstalación del 

producto.
3. Servicio de reparación realizado por alguien que no sea el departamento de 

reparación de Sondpex.
4. Cualquier producto que haya tenido el número de serie borrado, alterado o 

eliminado.
5. C ualquier producto no comprado de un distribuidor autorizado de Sondpex.

1. Para un servicio más rápido, visite support.sondpex.com y envíe una solicitud de 
ticket de soporte. O envíe un correo electrónico a support@sondpex.com. Tenga 
a mano una copia de su comprobante de compra e indique claramente el 
número de modelo del producto con el que tiene problemas. Trataremos de 
solucionar el problema por usted, antes de iniciar cualquier tipo de reclamo de 
garantía o reemplazo. Espere 3 días hábiles completos para recibir una 
respuesta.

2. Si aún no nos ha respondido después de 3 días hábiles, o no tiene acceso a 
Internet, debe llamar a nuestro número gratuito, 1-877-997-7888.

3. Si hemos decidido que un reemplazo es la mejor medida, se le proporcionará una 
dirección de envío de devolución e instrucciones de envío.

GARANTIA LIMITADA A 1 AÑO 
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This unit is rated with IPX7 water resistance, meaning it can be 
submerged up to 3 feet for 30 minutes. The unit itself is buoyant.

If water is splashed into the storage compartment, we recommend 
wiping the compartment dry to prevent the buildup of bacteria or odors.

Before placing your electronics or valuables in the waterproof 
compartment, inspect the cap and surrounding plastic for damage. 
DO NOT use the waterproof compartment if there are any signs of 
damage. Contact our support team for further instructions.
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To waterproof the compartment, insert the cap and twist it clockwise until 
tightened. The compartment is only waterproofed when one of the three 
lines on the cap is lined up between the center arrow and the "CLOSE" 
arrow. If the cap slips past the "CLOSE" arrow, it is time to order a 
replacement cap or O-ring.

On this unit, there is a storage compartment that when properly used 
provides waterproof storage for your phone and other small items.
To access the s to rage compar tment, unsc rew the cap in a 
counterclockwise direction.
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En esta unidad, hay un compartimiento de almacenamiento que, 
cuando se usa adecuadamente, proporciona almacenamiento a 
prueba de agua para su teléfono y otros artículos pequeños.

Para acceder al compartimento de almacenamiento, desatornille la 
tapa en el sentido contrario a las agujas del reloj.

Para impermeabilizar el compartimento, inserte la tapa y gírela en el 
sent ido de las agu jas de l re lo j has ta que es té apre tada. E l 
compartimento solo está impermeabilizado cuando una de las tres 
líneas de la tapa está alineado entre la flecha central y la flecha 
"CERRAR". Si la tapa se desliza más allá de la flecha "CERRAR", es el 
momento de pedir un tapón de reemplazo o empaque.

Esta unidad está clasificada con resistencia al agua IPX7, lo que 
significa que puede sumergirse hasta 3 pies durante 30 minutos. La 
unidad en sí misma es flotante.

S i se v ie r te agua en e l compart imiento de a lmacenamiento, 
recomendamos limpiar el compartimiento para evitar la acumulación 
de bacterias u olores.

Antes de poner sus aparatos electrónicos y/o objetos valiosos en el 
compartimiento de almacenaje, inspeccione el tapón y el plástico 
circundante para detectar daños. NO use el compar timento 
resistente al agua si hay cualquier signo de daño. Comuníquese con 
nuestro equipo de soporte. 
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